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IN241000236V01_UK_DE_FR_ES_IT_RO_PT

AA1-120V70_AA1-120V90

ELEECTRIC SCOOTER/ ELEKTRISCHER ROLLER/
SCOOTER ÉLECTRIQUE/ PATINETE ELÉCTRICO/

SCOOTER ELETTRICO/ SCUTER ELECTRIC/
TROTINETA ELÉTRICA

E
DE_WARNUNG: Nicht geeignet für Kinder unter 6 Jahren; Maximales Gewicht: 50 kg (110 lbs).

N_WARNING: Not suitable for children under 6 years old; Max weight:50 kg(110lbs).

E
IT_AVVERTENZA: Non adatto a bambini di età inferiore a 6 anni; peso massimo: 50 kg.

S_ADVERTENCIA: No apto para niños menores de 6 años; Peso máximo: 50 kg.
FR_ATTENTION: Ne convient pas aux enfants de moins de 6 ans; Poids maximum: 50  kg.
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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT.
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
RO_IMPORTANT, PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.

RO_WARNING: Nu este potrivit pentru copii sub 6 ani; Greutate maximă: 50 kg (110lbs).
PT_AVISO: Não adequado para crianças com menos de 6anos; peso máximo:50 kg(110lbs).
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SICHERHEIT UND WARNHINWEISE

          WARNUNG:                                Das Fahren mit einem Elektroroller kann gefährlich sein. Unter bestim-
mten Umständen können Komponenten ohne Verschulden des Herstellers ausfallen. Ein 
Roller kann und soll beschleunigen, sodass es zu Kontrollverlust, Stürzen und/oder 
gefährlichen Situationen kommen kann, die selbst bei größter Sorgfalt, Einweisung und 
Erfahrung nicht vermieden werden können. In diesem Fall können Sie sich verletzen oder 
tödlich verunglücken, selbst wenn Sie Sicherheitsausrüstung tragen und andere Sicherhe-
itsvorkehrungen treffen. Lesen Sie vor der Benutzung die Bedienungsanleitung und die 
Sicherheitshinweise sorgfältig durch und vergewissern Sie sich, dass Sie alle Sicherheit-
shinweise verstanden haben und akzeptieren. Der Benutzer ist für alle Verluste oder 
Schäden verantwortlich, die durch unsachgemäße Verwendung entstehen.

Bitte lesen und akzeptieren Sie alle Warnhinweise.

DE

●Fahrer, die nicht bequem auf dem Roller sitzen können, sollten nicht versuchen, ihn zu 
fahren. Die Entscheidung der Eltern, ihrem Kind die Benutzung des Rollers zu erlauben, 
sollte auf der Reife, den Fähigkeiten und der Fähigkeit des Kindes, die Regeln zu befolgen, 
basieren.

●Alle Sicherheitsaufkleber müssen vorhanden sein und vom Benutzer verstanden werden.
●Überprüfen Sie immer alle Komponenten des Rollers auf Lockerheit oder Beschädigungen, 

ziehen Sie lockere Komponenten fest oder wenden Sie sich an den Kundendienst, wenn 
Teile ausgetauscht werden müssen.

●Vergewissern Sie sich vor der Fahrt, dass das Bremssystem ordnungsgemäß funktioniert.
●Überprüfen Sie vor der Benutzung dieses Rollers immer den Zustand der Reifen.
●Benutzen Sie den Roller immer in einer sicheren Umgebung und nur auf ebenen, glatten, 

gepflasterten Flächen.

● Das empfohlene Alter des Fahrers beträgt 6 Jahre und mehr.
● Der Fahrer sollte 50 kg (110 lb) nicht überschreiten.
● Die Aufsicht durch Erwachsene ist erforderlich.
● Tragen Sie immer Schutzausrüstung wie Helm, Knieschoner und Ellbogenschoner.
● Tragen Sie immer Schuhe und halten Sie die Schnürsenkel gebunden, fahren Sie niemals 

barfuß mit dem Roller.
● Halten Sie den Lenker immer mit beiden Händen fest.
● Achten Sie darauf, dass Ihre Füße immer sicher auf dem Deck stehen. 
● Der Roller darf nicht für Rennen, Stuntfahrten oder andere Manöver verwendet werden, die 

zu Kontrollverlust oder unkontrollierten Aktionen oder Reaktionen des Fahrers/Beifahrers 
führen können.

● Verwenden Sie den Scooter niemals auf Straßen, in der Nähe von Kraftfahrzeugen, auf oder 
in der Nähe von steilen Anstiegen oder Stufen, in Schwimmbädern oder anderen 
Gewässern.

● Vermeiden Sie Straßen und Oberflächen mit Wasser, Sand, Kies, Schmutz, Laub und 
anderen Ablagerungen, da nasses Wetter die Traktion, das Bremsverhalten und die Sicht 
beeinträchtigt.

● Vermeiden Sie scharfe Unebenheiten, Abflussgitter und plötzliche Oberflächenveränderun-
gen. Der Roller kann plötzlich anhalten.

● Vermeiden Sie es, in der Nähe von brennbaren Gasen, Dämpfen, Flüssigkeiten oder Staub 
zu fahren, die einen Brand verursachen könnten.

● Fahren Sie nicht, nachdem Sie Alkohol getrunken oder verschreibungspflichtige Medika-
mente eingenommen haben.

● Befördern Sie während der Fahrt keine Gegenstände.
● Geben Sie Fußgängern immer Vorrang.
● Achten Sie auf Dinge, die sich vor Ihnen und in einiger Entfernung befinden.
● Lassen Sie sich während der Fahrt nicht ablenken, z. B. durch das Beantworten von Anrufen 

oder andere Aktivitäten. Fahren Sie niemals, während Sie ein Mobiltelefon oder ein Headset 
benutzen.

● Der Roller darf nicht von mehr als einer Person gefahren werden.
● Wenn Sie mit anderen Fahrern zusammen fahren, halten Sie immer einen Sicherheitsab-

stand ein, um Kollisionen zu vermeiden.
● Achten Sie beim Abbiegen darauf, das Gleichgewicht zu halten.
● Halten Sie Finger und andere Körperteile von Motor, Bremssystem, Lenksystem, Lenk-

rädern und allen anderen beweglichen Teilen fern.
● Ziehen Sie den Roller niemals an einem anderen Fahrzeug und ziehen Sie niemals Per-

sonen oder Gegenstände.
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VOR DEM START

Ihr Roller wird mit den folgenden Artikeln im Karton geliefert. Bitte suchen Sie alle folgenden 
Teile heraus:

1. Roller
2. Ladegerät
3. Handbuch
4. Werkzeuge

Enthaltene Werkzeuge:

 

3* M6x18mm screw
(1 piece is spare)

3* M6x18mm screw nut
(1 piece is spare)

1* 8mm / 10mm wrench
1* 13mm / 15mm wrench

2* 5mm hex wrench
1* 2.5mm hex wrench
1* 4mm hex wrench

1*Phillips
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MONTAGE

Geschätzte Montagezeit
Die Montage dauert etwa 5 bis 10 Minuten, ohne die anfängliche Ladezeit.

0 1 2

Schrauben 
festziehen

Verbinden

3 4 5

6 7

Drücken

Ausklappen

Festziehen

Verriegelung 
festziehen
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DEN SCOOTER KENNENLERNEN
Scooter-Komponenten

(Wenn der Roller überlastet ist oder Überstrom auftritt, springt die Sicherung heraus und der 
Roller funktioniert nicht mehr oder kann nicht mehr aufgeladen werden. Drücken Sie die 
Taste, um den Roller zurückzusetzen und neu zu starten. Der Roller funktioniert dann wieder 
und kann erneut aufgeladen werden.)

3.Hinterradbremse 
(mit Schalter zum 
Abschalten der 
Stromversorgung)

1.Ein-/Aus-Schalter 4.Ladeanschluss

5.Reset-Taste
6.Ständer

7.Ladegerät

2.Daumengashebel

Produktspezifikationen

Produktgröße:
Produktnettogewicht:
Batteriekapazität und -typ:
Motorleistung und -typ:
Höchstgeschwindigkeit:
Reichweite pro Ladung:
Ladezeit:
Ladeein- und -ausgangsspannung und -strom:
Radgröße und -material:
Maximale Tragfähigkeit:
Antriebsmodell:

76x51x93cm
7.5kgs
12V4.5Ah Lead Acid Battery
12V80W Brush Motor
10km/h
6-8km
5-6h
100-240V~50/60Hz 0.8A / 12V0.6A
Front 140mm+Rear 145mm PU Tire
50kg
Chain
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BETRIEB DES ELEKTRO-ROLLER
Fahren
● Tragen Sie immer einen zugelassenen Helm, Augenschutz und Schuhe. Unerfahrenen 

Fahrern empfehlen wir zusätzlich Handschuhe, Knie- und Ellbogenschützer.
● Vergewissern Sie sich vor der Fahrt, dass der Weg vor Ihnen frei und ungehindert ist.

Schalten Sie den 
Schalter ein

Drücken Sie 
den 
Daumengashebel

Fußbremse

Schritt 1: Schalten Sie den Elektroroller mit dem roten CN/OFF-Schalter unten rechts am 
Roller in den Modus „ON”.

Schritt 2:
2.1.Klappen Sie den Ständer in die eingeklappte Position, sodass er sicher vom Boden

entfernt ist.

2.2. Halten Sie den Lenker mit beiden Händen fest. Stellen Sie den Fuß auf die Fußplatte.

2.3.

Step 3: 

Drücken Sie einfach und gleichzeitig auf den Daumengashebel, der sich auf der 
rechten Seite des Lenkers befindet. Sie spüren die Kraft des Motors und können 
dann das andere Bein vom Boden auf das Fußpedal heben, um zu beschleunigen.

Um zu verlangsamen oder vollständig anzuhalten, treten Sie auf die hintere 
Fußbremse und lassen Sie den Daumengashebel los. Es gibt einen Schalter, um 
die Stromversorgung zu unterbrechen und den Roller anzuhalten. Wenn Sie geübt-
er werden und sich mit Ihrem neuen Elektroroller vertraut machen, werden Sie 
beginnen, eine Kombination aus Bremse und Leistung zu verwenden, um eine 
optimale Fahrt zu erreichen.

Step 4: Schalten Sie den Schalter aus, wenn Sie das Gerät nicht verwenden. Laden Sie die 
Batterien nach dem Gebrauch unbedingt wieder auf.
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Aufladen des Akkus Betrieb

WARNUNG: Der Akku muss vollständig aufgeladen sein, bevor Sie Ihren Elektroroller fahren.

Erforderliche Komponenten: Ladegerät
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Schäden am Produkt führen und die Garantie 
ungültig machen.
● Verwenden Sie nur das mitgelieferte Ladegerät.
● Verwenden Sie diesen Roller erst, nachdem Sie den Akku mindestens 8 bis 12 Stunden 
lang vollständig aufgeladen haben.
● 

1. Vergewissern Sie sich, dass der Schal-
ter auf „Aus” steht, bevor Sie das Lade-
gerät anschließen. Stecken Sie den Steck-
er des Ladegeräts in die Ladean-
schlussbuchse auf der rechten Seite des 
Akkukastens.

Hinweis: Stecken Sie den Stecker des Ladegeräts in die Ladeanschlussbuchse auf der 
rechten Seite des Akkufachs, bevor Sie das Ladegerät an eine Steckdose anschließen. Dadu-
rch wird der Ladeanschluss vor Überstrom geschützt.
Wenn der Ladeanschluss beschädigt ist, ersetzen Sie ihn bitte durch ein neues, empfohlenes 
Ladegerät.
Wenn das Ladegerät beschädigt ist, stellen Sie die Verwendung bitte sofort ein und ersetzen 
Sie es durch ein neues, empfohlenes Ladegerät.

2. Stecken Sie das Ladegerät in eine 
Steckdose. Die Leuchte am Ladegerät 
leuchtet auf.
Die rote Leuchte zeigt an, dass der 
Akku geladen wird.
Das grüne Licht zeigt an, dass der Akku 
vollständig geladen ist.

Um den Akku dieses Produkts für den Langzeitgebrauch zu konditionieren, ist ein 
regelmäßiges Aufladen erforderlich. Der empfohlene Ladezyklus ist täglich nach dem 
Gebrauch oder mindestens einmal im Monat alle 15 Tage, wenn das Produkt längere Zeit 
nicht benutzt wird.
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Pflege und Entsorgung der Batterien

● Lagern und laden Sie die Batterien bei einer Temperatur zwischen 10 und 35 °C. Je höher 
die Temperatur, desto schneller entladen sich die Batterien von selbst. Versuchen Sie, Ihre 
Batterien stets aufgeladen zu halten. Überprüfen Sie die Batterien gelegentlich und halten 
Sie die Pole sauber und die Anschlüsse fest.

● Behandeln Sie die Batterien und das Ladegerät mit Sorgfalt. Überladen Sie sie nicht. 
Beachten Sie die Tabelle mit den Ladezeiten.

● Wir empfehlen Ihnen, zusätzliche Batterien für einen höheren Strombedarf zu kaufen.

DIESER ROLLER ENTHÄLT VERSIEGELTE BLEIBATTERIEN, DIE GEMÄSS DEN LOKA-
LEN UND STAATLICHEN GESETZEN RECYCELT WERDEN MÜSSEN. BITTE LESEN SIE 
DIE ANWEISUNGEN ZUR ENTSORGUNG SORGFÄLTIG DURCH UND VERSTEHEN SIE 
SIE.

                                Entsorgung:                                                       Dieses Produkt enthält versiegelte Blei-Säure-Batterien, die 
auf umweltgerechte Weise entsorgt oder recycelt werden müssen. Entsorgen Sie Batterien 
nicht im Hausmüll. Entsorgen Sie Batterien nicht im Feuer, da dies zu einem Auslaufen oder 
zur Explosion der Batterien führen kann. Die Verbrennung, Deponierung und Entsorgung von 
versiegelten Blei-Säure-Batterien im Hausmüll ist in den meisten Regionen gesetzlich verbo-
ten. Geben Sie gebrauchte Batterien bei einer autorisierten Blei-Säure-Batterie-Recycling-
stelle ab oder wenden Sie sich an Ihren örtlichen Fahrzeugbatteriehändler.

         WARNUNG: Mischen Sie keine alten und neuen Batterien. Mischen Sie keine 
Alkali-, Standard- (Kohle-Zink) oder wiederaufladbaren (Nickel-Cadmium) Batterien.

Problem Lösung

PROBLEM Mögliche Ursache Lösung

Der Roller 
funktioniert 
nicht.

Die Batterie ist unterladen.

Der Gashebel ist durch einen Unfall 
oder einen heftigen Ruck gebrochen.

Der Controller ist durch Überlastung 
oder Überstrom defekt.
Der Motor ist durch Überlastung oder 
Überstrom defekt.

Die Kabel oder Anschlüsse sind locker 
oder nicht verbunden.

Der Schalter zum Ausschalten der 
hinteren
Fußbremse ist defekt, wodurch die 
Stromversorgung unterbrochen wird.

Die Batterie ist beschädigt.

Laden Sie die Batterie vollständig auf. 
Die erste Ladung sollte 8 bis 12 Stun-
den dauern, jede weitere Ladung bis 
zu 6 Stunden.

Wechseln Sie zu einem neuen Bes-
chleuniger.

Wechseln Sie zu einem neuen Con-
troller.

Wechseln Sie zu einem neuen Motor.

Öffnen Sie die Fußplatte, um zu über-
prüfen, ob die Kabel mit dem Control-
ler verbunden sind.

Wechseln Sie zu einem neuen Schal-
ter zum Ausschalten der hinteren 
Fußbremse.

Wechseln Sie zu einem neuen Satz 
Batterien. Es wird empfohlen, den 
Roller wöchentlich häufig aufzuladen. 
Die Batterie wird stark beschädigt, 
wenn sie über einen längeren Zeitraum 
nicht aufgeladen wird.
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Die Laufzeit 
des Rollers 
ist kurz.

Der Akku ist nicht vollständig aufge-
laden.

Die Reset-Taste wurde ausgelöst. Sie 
befindet sich auf der linken Seite des 
Akkufachs und wird automatisch aktiviert 
und deaktiviert, wenn der Motor überlast-
et ist.
Eine übermäßige Überlastung (steile 
Steigung oder zu hohes Gewicht des 
Benutzers) könnte zu einer Überhitzung 
des Motors und zum Auslösen des 
Schalters geführt haben.

Der Roller ist überlastet.

Die Straßenverhältnisse sind nicht 
geeignet.

Der Ladeanschluss ist durch über-
mäßigen Strom kurzgeschlossen.

Das Ladegerät ist defekt.

Der Akku ist beschädigt.

Die Reset-Taste (Sicherung) hat 
ausgelöst. Er befindet sich auf der linken 
Seite des Akkufachs und löst automatisch 
aus und schaltet sich aus, wenn der 
Motor überlastet ist. Eine übermäßige 
Überlastung (steile Steigung oder zu 
hohes Gewicht des Benutzers) könnte zu 
einer Überhitzung des Motors und zum 
Auslösen des Schalters geführt haben, 
sodass der Roller nicht mehr funktioniert 
und nicht mehr aufgeladen werden kann.

Der Akku muss aufgeladen werden. 
Laden Sie den Akku vollständig auf. 
Die erste Ladung sollte 8 bis 12 Stund-
en dauern, jede weitere Ladung bis zu 
6 Stunden.

Drücken Sie die Reset-Taste und 
starten Sie den Roller neu.
Überprüfen Sie alle Anschlüsse und 
Kabel, um sicherzustellen, dass sie 
richtig angeschlossen und eingestellt 
sind.

Achten Sie darauf, den Roller nicht mit 
mehr als 50 kg (maximale Gewichtsgren-
ze) zu überladen, steile Steigungen zu 
befahren oder Gegenstände hinter dem 
Roller zu ziehen. Vermeiden Sie eine 
Überlastung des Rollers, da die verwende-
ten Batterien und Komponenten sonst 
vorzeitig verschleißen.

Ungeeignete Einsatzbedingungen nur auf 
festem, ebenem, sauberem und trockenem 
Untergrund.

Wechseln Sie zu einem neuen Ladean-
schluss.

Wechseln Sie zu einem neuen Ladegerät.

Wechseln Sie zu einem neuen Satz Batter-
ien.
Es wird empfohlen, den Roller wöchentlich 
häufig aufzuladen. Die Batterie wird stark 
beschädigt, wenn sie über einen längeren 
Zeitraum nicht aufgeladen wird.

Drücken Sie die Reset-Taste und 
starten Sie den Roller neu. Überprüfen 
Sie alle Anschlüsse und Kabel, um 
sicherzustellen, dass sie angeschlos-
sen und richtig eingestellt sind.

Der Roller 
funktioniert 
plötzlich 
nicht mehr.

Der Roller 
fährt lang-
sam.

Der Roller 
kann nicht 
aufgeladen 
werden.
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                                    Guidare uno scooter elettrico può essere un'attività pericolosa. 
Alcune circostanze possono causare il malfunzionamento dei componenti senza alcuna 
colpa da parte del produttore. Uno scooter può accelerare e ha l'intenzione di farlo, quindi è 
possibile perdere il controllo, cadere e/o trovarsi in situazioni pericolose che non possono 
essere evitate anche se si presta attenzione, si seguono le istruzioni o si ha esperienza. Se 
ciò dovesse accadere, potresti ferirti o ucciderti, anche se utilizzi dispositivi di sicurezza e 
altre precauzioni di sicurezza. Prima dell'uso, leggi attentamente il manuale d'uso e le 
avvertenze di sicurezza e assicurati di aver compreso e accettato tutte le istruzioni di 
sicurezza. L'utente sarà responsabile di eventuali perdite o danni causati da un uso impro-
prio.

2

SICUREZZA E AVVERTENZE

          AVVERTENZA:

Si prega di comprendere e accettare tutte le avvertenze.

 I T

●Chiunque non riesca a stare comodamente in piedi sullo scooter non dovrebbe provare a 
guidarlo. La decisione dei genitori di consentire ai propri figli di utilizzare lo scooter deve 
basarsi sulla maturità, sulle capacità e sulla capacità di seguire le regole dei bambini.

●Tutte le etichette di sicurezza devono essere al loro posto e comprese dall'operatore.
●Controllare sempre che tutti i componenti dello scooter non siano allentati o danneggiati, 

stringere i componenti allentati o chiamare il servizio clienti se è necessario sostituire delle 
parti.

●Prima di guidare, assicurarsi che il sistema frenante funzioni correttamente.
●Controllare sempre le condizioni dei pneumatici prima di utilizzare questo monopattino.
●Utilizzare sempre il monopattino in un ambiente sicuro e protetto, solo su superfici piane, 

lisce e pavimentate.

● L'età consigliata per il conducente è di 6 anni e oltre.
● Il conducente non deve superare i 50 kg (110 libbre).
● È richiesta la supervisione di un adulto.
● Indossare sempre dispositivi di protezione quali casco, ginocchiere e gomitiere.
● Indossare sempre scarpe e tenere i lacci allacciati, non utilizzare mai il monopattino a piedi 

nudi.
● Tenere sempre il manubrio con entrambe le mani.
● Assicurarsi che i piedi siano sempre ben saldi sulla pedana. 
● Il monopattino non deve essere utilizzato per gare, acrobazie o altre manovre che potrebbe-

ro causare la perdita di controllo o azioni o reazioni incontrollate da parte dell'operatore/-
passeggero.

● Non utilizzare mai su strade, in prossimità di veicoli a motore, su o in prossimità di pendenze 
ripide o gradini, piscine o altri specchi d'acqua.

● Evitare strade e superfici con acqua, sabbia, ghiaia, sporcizia, foglie e altri detriti; il tempo 
piovoso compromette la trazione, la frenata e la visibilità.

● Evitare dossi pronunciati, griglie di scarico e cambiamenti improvvisi della superficie. Lo 
scooter potrebbe fermarsi improvvisamente.

● Evitare di guidare in presenza di gas infiammabili, vapori, liquidi o polveri che potrebbero 
causare incendi.

● Non guidare dopo aver bevuto o assunto farmaci su prescrizione medica.
● Non trasportare oggetti durante la guida.
● Dare sempre la precedenza ai pedoni.
● Prestare attenzione a ciò che si trova davanti e lontano da sé.
● Non distrarsi durante la guida, ad esempio rispondendo al telefono o svolgendo altre attività; 

non guidare mai mentre si utilizza un telefono cellulare o un auricolare.
● Lo scooter non può essere guidato da più di una persona.
● Quando si guida lo scooter insieme ad altri conducenti, mantenere sempre una distanza di 

sicurezza per evitare collisioni.
● Quando si svolta, assicurarsi di mantenere l'equilibrio.
● Tenere le dita e altre parti del corpo lontane dal motore, dall'impianto frenante, dall'impianto 

sterzante, dal volante e da tutte le altre parti in movimento.
● Non trainare mai lo scooter con un altro veicolo né trainare persone o oggetti.
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PRIMA DI INIZIARE

La confezione dello scooter contiene i seguenti articoli. Verificare la presenza di tutti i seguenti 
elementi:

1. Scooter
2. Caricabatterie
3. Manuale
4. Attrezzi

Attrezzi inclusi:

 

3* M6x18mm screw
(1 piece is spare)

3* M6x18mm screw nut
(1 piece is spare)

1* 8mm / 10mm wrench
1* 13mm / 15mm wrench

2* 5mm hex wrench
1* 2.5mm hex wrench
1* 4mm hex wrench

1*Phillips
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MONTAGGIO

Tempo di montaggio stimato
Il montaggio richiede circa 5-10 minuti, escluso il tempo di caricamento iniziale.

0 1 2

Stringere 
le viti

Collegato

3 4 5

6 7

Premere

Aprire

Stringere

Bloccare 
Stringere
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CONOSCERE LO SCOOTER
Componenti dello scooter

(Quando lo scooter è sovraccarico o in sovracorrente, il pulsante fuoriesce e lo scooter 
smette di funzionare o non può essere ricaricato; premerlo nuovamente per resettare e riavvi-
are lo scooter, che tornerà a funzionare e potrà essere ricaricato).

3.Freno posteriore a 
pedale (con interruttore 
per spegnere l'alimentazione)

1.Interruttore ON/OFF 4.Porta di ricarica

5.Pulsante di reset
6.Cavalletto

7.Caricabatterie

2.Acceleratore a pollice

Specifiche del prodotto

Dimensioni del prodotto:
Peso netto del prodotto:
Capacità e tipo della batteria:
Potenza e tipo del motore:
Velocità massima:
Autonomia per ricarica:
Tempo di ricarica:
Tensione e corrente di ingresso e uscita del caricabatterie:

Dimensioni e materiale delle ruote:
Capacità di carico massima:
Modello di trasmissione:

76x51x93cm
7.5kgs
12V4.5Ah Lead Acid Battery
12V80W Brush Motor
10km/h
6-8km
5-6h
100-240V~50/60Hz 0.8A / 12V0.6A
Front 140mm+Rear 145mm PU Tire
50kg
Chain
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FUNZIONAMENTO DELLO SCOOTER ELETTRICO
Guida
● Indossare sempre un casco omologato, protezioni per gli occhi, scarpe e, per i conducenti 

inesperti, si consiglia inoltre di indossare guanti, ginocchiere e gomitiere.
● Prima di guidare, assicurarsi che il percorso davanti al conducente sia libero e senza ostacoli.

Accensione 
dell'interruttore

Premere 
l'acceleratore 
a pollice

Freno a pedale

Fase 1: Accendere lo scooter elettrico con l'interruttore rosso CN/OFF situato nella parte 
inferiore destra dello scooter.

Fase 2:
2.1.Riporre il cavalletto in posizione ripiegata, lontano dal suolo.

2.2. Afferrare saldamente il manubrio con entrambe le mani. Posizionare il piede con il 
tallone sulla pedana.

2.3.

Fase 3: 

Premere semplicemente e contemporaneamente l'acceleratore a pollice, situato 
sul lato destro del manubrio. Sentirai la potenza del motore, quindi inizia a solleva-
re l'altra gamba da terra e posizionala sul pedale, quindi potrai accelerare.

Per rallentare o fermarsi completamente, premere il freno posteriore e rilasciare 
l'acceleratore a pollice; è presente un interruttore per spegnere l'alimentazione e 
arrestare lo scooter. Man mano che acquisirai maggiore dimestichezza con il tuo 
nuovo scooter elettrico, inizierai a utilizzare una combinazione di freno e potenza 
per ottenere un funzionamento ottimale.

Fase 4: Spegnere l'interruttore quando non in uso. Assicurarsi di ricaricare le batterie dopo l'uso.
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Ricarica della batteria Funzionamento

AVVERTENZA: la batteria deve essere completamente carica prima di utilizzare lo scooter elettrico.

Componenti necessari: caricabatteria.
La mancata osservanza di queste istruzioni può danneggiare il prodotto e invalidare la garanzia.

● Utilizzare solo il caricabatteria in dotazione.
● Non utilizzare lo scooter per la prima volta prima di aver caricato completamente la batteria 
per almeno 8-12 ore.
● 

1. Assicurarsi che l'interruttore sia in 
posizione di spegnimento prima di colle-
gare il caricabatterie. Inserire la presa del 
caricabatterie nella porta di ricarica situata 
sul lato destro del vano batteria.

Nota: inserire la presa del caricabatterie nella porta di ricarica situata sul lato destro del vano 
batteria prima di collegare il caricabatterie a una presa a muro, in modo da proteggere la 
porta di ricarica da sovracorrenti.
Se la porta del caricabatterie è danneggiata, sostituirla con un nuovo caricabatterie racco-
mandato.
Se il caricabatterie è danneggiato, smettere immediatamente di utilizzarlo e sostituirlo con un 
nuovo caricabatterie raccomandato.

2. Collegare il caricabatterie a una presa a 
muro. La spia sul caricabatterie si accend-
erà.
La spia rossa indica che la batteria è in 
carica.
La spia verde indica che la batteria è 
completamente carica.

Per mantenere la batteria di questo prodotto in condizioni ottimali per un uso a lungo 
termine, è necessario ricaricarla periodicamente. Il ciclo di ricarica consigliato è giornaliero 
dopo l'uso o almeno una volta al mese se non viene utilizzato per un lungo periodo.
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Cura e smaltimento delle batterie

● Conservare e ricaricare le batterie a una temperatura compresa tra 10 e 35 °C. Più alta è la 
temperatura, più velocemente le batterie si scaricano autonomamente. Cercare sempre di 
mantenere le batterie cariche. Ispezionare occasionalmente le batterie e mantenere puliti i 
terminali e ben saldi i collegamenti.

● Maneggiare le batterie e il caricabatterie con cura. Non sovraccaricare. Fare riferimento alla 
tabella dei tempi di ricarica.

● Si consiglia di acquistare batterie aggiuntive per esigenze di alimentazione supplementari.

QUESTO MONOPATTINO CONTIENE BATTERIE SIGILLATE AL PIOMBO-ACIDO CHE 
DEVONO ESSERE RICICLATE IN CONFORMITÀ CON LE LEGGI LOCALI E STATALI. 
LEGGERE ATTENTAMENTE E COMPRENDERE LE ISTRUZIONI PER LO SMALTIMEN-
TO.

                                Smaltimento:                                                       Questo prodotto contiene batterie al piombo sigillate che 
devono essere smaltite o riciclate in modo ecocompatibile. Non smaltire le batterie nei rifiuti 
domestici. Non gettare le batterie nel fuoco, poiché ciò potrebbe causarne la fuoriuscita o 
l'esplosione. L'incenerimento, lo smaltimento in discarica e il collocamento di batterie al 
piombo sigillate nei rifiuti domestici sono vietati dalla legge nella maggior parte delle aree. 
Restituire le batterie usate a un centro di riciclaggio autorizzato per batterie al piombo o con-
sultare il proprio rivenditore locale di batterie per veicoli.

         AVVERTENZA: non mescolare batterie vecchie e nuove. Non mescolare batterie 
alcaline, standard (carbonio-zinco) o ricaricabili (nichel-cadmio).

Problema Soluzione

PROBLEMA Possibile causa Soluzione

Lo scooter 
non funzio-
na.

La batteria è scarica.

L'acceleratore è rotto a causa di un 
urto o di una trazione violenta.

Il controller è rotto a causa di sovrac-
carico o sovracorrente.
Il motore è rotto a causa di sovraccari-
co o sovracorrente.

I cavi o i connettori sono allentati o 
scollegati.

L'interruttore di spegnimento del freno 
posteriore
è rotto, interromperà l'alimentazione.

La batteria è danneggiata.

Caricare completamente la batteria. 
La prima carica dovrebbe durare 8-12 
ore e fino a 6 ore di ricarica.

Sostituire l'acceleratore con uno 
nuovo.

Sostituire il controller con uno nuovo.

Sostituire il motore con uno nuovo.

Aprire la pedana per verificare che i 
cavi siano collegati al controller.

Sostituire l'interruttore di spegnimento 
del freno posteriore con uno nuovo.

Sostituire la batteria con una nuova. Si 
consiglia di ricaricare lo scooter 
frequentemente ogni settimana. La 
batteria subirà danni gravi se non viene 
ricaricata per un lungo periodo.
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Il tempo di 
funziona-
mento dello 
scooter è 
breve.

La batteria non è completamente 
carica.

Il pulsante di reset è scattato. Si trova sul 
lato sinistro dell'alloggiamento della 
batteria e si attiva e disattiva automatica-
mente in caso di sovraccarico del motore.
Un sovraccarico eccessivo (pendenza 
ripida o peso eccessivo dell'utente) 
potrebbe aver causato il surriscaldamen-
to del motore e l'attivazione dell'interrut-
tore.

Lo scooter è sovraccarico.

Le condizioni della strada non sono 
adeguate.

La porta di ricarica presenta una 
corrente eccessiva che causa un 
cortocircuito.

Il caricabatterie è rotto.

La batteria è danneggiata.

Il pulsante di reset (fusibile) si è attivato. 
Si trova sul lato sinistro dell'alloggiamento 
della batteria e si attiva e disattiva auto-
maticamente in caso di sovraccarico del 
motore. Un sovraccarico eccessivo 
(pendenza ripida o peso eccessivo 
dell'utente) potrebbe aver causato il 
surriscaldamento del motore e l'attivazi-
one dell'interruttore, impedendo il funzi-
onamento e la ricarica dello scooter.

La batteria deve essere ricaricata. 
Ricaricare completamente la batteria. 
La prima ricarica dovrebbe durare 8-12 
ore e le ricariche successive fino a 6 
ore.

Premere nuovamente il pulsante di 
reset e riavviare lo scooter.
Verificare che tutti i connettori e i cavi 
siano collegati e regolati correttamente.

Assicurarsi di non sovraccaricare lo scoot-
er con più di 50 kg, il limite di peso massi-
mo, pendenze ripide o oggetti trainati 
dietro la moto. Evitare di sovraccaricare lo 
scooter, poiché le batterie e i componenti 
utilizzati si consumeranno in breve tempo.

Condizioni di utilizzo inappropriate solo su 
terreni solidi, pianeggianti, puliti e asciutti.

Passare a una nuova porta di ricarica.

Passare a un nuovo caricabatterie.

Passare a un nuovo set di batterie.
Si consiglia di ricaricare lo scooter frequen-
temente ogni settimana. La batteria subirà 
danni profondi se non viene ricaricata per 
un lungo periodo.

Premere il pulsante di reset e riavviare 
lo scooter. Verificare che tutti i connet-
tori e i cavi siano collegati e regolati 
correttamente.

Lo scooter 
smette 
improvvisa-
mente di 
funzionare.

Lo scooter 
funziona 
lentamente.

Lo scooter 
non può 
essere 
ricaricato.
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                                      Conducerea unei trotinete electrice poate fi o activitate periculoasă 
Anumite circumstanțe pot cauza defectarea componentelor fără vina producătorului. Un 
scuter poate și are intenția de a accelera, astfel încât este posibil să pierdeți controlul, să 
cădeți și / sau să vă aflați în situații periculoase care nu pot fi evitate chiar dacă se acordă 
atenție, instrucțiuni sau experiență. Dacă se întâmplă acest lucru, puteți fi rănit sau ucis, 
chiar și atunci când utilizați echipamente de siguranță și alte măsuri de precauție. Înainte 
de utilizare, vă rugăm să citiți cu atenție manualul de utilizare și avertismentele de sigu-
ranță,și asigurați-vă că ați înțeles și acceptat toate instrucțiunile de siguranță. Utilizatorul 
vva fi responsabil pentru orice pierdere sau deteriorare cauzată de utilizarea necorespun-
zătoare.
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SIGURANȚĂ ȘI AVERTISMENTE

          AVERTISMENT: 

Vă rugăm să înțelegeți și să acceptați toate avertismentele.

RO

●Orice utilizator care nu poate încăpea confortabil pe scuter nu trebuie să încerce să îl con-
ducă. Decizia unui părinte de a permite copilului său să utilizeze trotineta trebuie să se 
bazeze pe maturitatea, abilitatea și capacitatea copilului de a respecta regulile.

●Toate etichetele de siguranță trebuie să fie amplasate și înțelese de operator
●Inspectați întotdeauna toate componentele trotinetei dacă sunt slăbite sau deteriorate, 

strângeți componentele slăbite sau apelați la serviciul clienți dacă piesele trebuie înlocuite.
●Înainte de utilizare, asigurați-vă că sistemul de frânare funcționează corect.
●Inspectați întotdeauna starea anvelopelor înainte de a utiliza acest scuter.
●Utilizați întotdeauna scuterul într-un mediu sigur, numai pe suprafețe pavate plate și netede.

● Vârsta recomandată a pilotului este de 6 ani și mai mult.
● Motociclistul nu trebuie să depășească 50 kg (110 lb).
● Este necesară supravegherea unui adult.
● Purtați întotdeauna echipament de protecție, cum ar fi cască, genunchiere și cotiere.
● Purtați întotdeauna pantofi și țineți șireturile legate, nu folosiți niciodată scoopterul desculț
● Țineți ghidonul cu ambele mâini tot timpul.
● Asigurați-vă că picioarele sunt întotdeauna bine așezate pe punte 
● Scooterul nu trebuie utilizat pentru a efectua curse, acrobații sau alte manevre care pot 

provoca pierderea controlului sau pot cauza acțiuni sau reacții necontrolate ale operatorului/ 
pasagerului.

● Nu utilizați niciodată pe carosabil, lângă autovehicule, pe sau lângă pante sau trepte 
abrupte, piscine sau alte corpuri de apă.

● Evitați străzile și suprafețele cu apă, nisip, pietriș, murdărie, frunze și alte resturi, vremea 
umedă afectând tracțiunea, frânarea și vizibilitatea.

● Evitați denivelările ascuțite, grilajele de scurgere și schimbările bruște de suprafață. Scooter-
ul se poate opri brusc

● Evitați deplasarea în apropierea gazelor inflamabile, a aburului, a lichidelor sau a prafului 
care ar putea provoca un incendiu

● Nu vă deplasați după ce ați băut sau ați luat medicamente prescrise.
● Nu transportați obiecte în timpul mersului.
● Întotdeauna acordați prioritate pietonilor.
● Fiți atenți la lucrurile aflate în fața dumneavoastră și la distanță.
● Nu permiteți distragerea atenției în timpul mersului, cum ar fi să răspundeți la telefon sau să 

vă angajați în orice alte activități, nu conduceți niciodată în timp ce folosiți un telefon mobil 
sau căști

● Scuterul nu poate fi condus de mai mult de o persoană.
● Atunci când conduceți scuterul împreună cu alți conducători, păstrați întotdeauna o distanță 

sigură pentru a evita o coliziune.
● Atunci când virați, asigurați-vă că vă mențineți echilibrul.
● Țineți degetele și alte părți ale corpului departe de motor, sistemul de frânare,sistemul de 

direcție, roțile de direcție și toate celelalte părți în mișcare.
● Nu tractați niciodată scuterul la un alt vehicul sau nu trageți pe nimeni sau nimic
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ÎNAINTE DE A ÎNCEPE

Scooterul dvs. vine cu următoarele elemente în cutie. Vă rugăm să localizați toate elementele 
de mai jos:

1. Scooter
2. Încărcător
3. Manual
4. Unelte

Unelte incluse:

 

3* M6x18mm screw
(1 piece is spare)

3* M6x18mm screw nut
(1 piece is spare)

1* 8mm / 10mm wrench
1* 13mm / 15mm wrench

2* 5mm hex wrench
1* 2.5mm hex wrench
1* 4mm hex wrench

1*Phillips



46

ASEMBLAȚI

Timp estimat de asamblare
Lăsați până la 5-10 minute pentru asamblare, fără a include timpul de încărcare inițială.

0 21

Strângeți 
șuruburile

Conectat

3 54

6 7

Apăsați

Desfăcut

Strângeți

Blocați 
strâns
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CUNOAȘTEREA SCOOTERULUI
Componentele scuterului

(Când scuterul este supraîncărcat sau supracurent, acesta va ieși și scuterul va înceta să 
funcționeze sau nu poate fi încărcat, apăsați-l înapoi pentru a reseta și reporni scuterul 
scuterul va funcționa și va fi încărcat din nou).

3.Frână de picior spate
 (cu comutator pentru
 întreruperea alimentării)

1.Comutator ON/OFF 4.Port de încărcare

5.Buton de resetare
6.Kickstand

7.Charger

2.Accelerația degetului mare

Specificațiile produsului

Dimensiunea produsului:
Greutatea netă a produsului:
Capacitatea bateriei&Tip:
Puterea & tipul motorului:
Viteza maximă:
Autonomie per încărcare:
Timp de încărcare:
Tensiune și curent de intrare și ieșire a încărcătorului:

Dimensiunea și materialul roții:
Capacitate maximă de încărcare:
Model de unitate:

76x51x93cm
7.5kgs
12V4.5Ah Lead Acid Battery
12V80W Brush Motor
10km/h
6-8km
5-6h
100-240V~50/60Hz 0.8A / 12V0.6A
Front 140mm+Rear 145mm PU Tire
50kg
Chain
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FUNCȚIONAREA SCOOTERULUI ELECTRIC
Funcționare
● Purtați întotdeauna o cască omologată, ochelari de protecție, pantofi și, pentru piloții 

neexperimentați, recomandăm mănuși, genunchiere și cotiere.
● Înainte de a merge, asigurați-vă că aveți o cale liberă și neobstrucționată în fața călărețului

Porniți comutatorul

Apăsați 
accelerația
cu degetul mare

Frână de picior

Pasul 1: Porniți scuterul electric în modul "ON" cu comutatorul roșu CN/OFF situat în 
partea dreaptă jos a scuterului.

Pasul 2:
2.1.Puneți Kickstand-ul în poziția pliată, în siguranță departe de sol.

2.2. Prindeți ferm ghidonul cu ambele mâini. Așezați piciorul conic pe suportul pentru picioare.

2.3.

Pasul 3: 

Apăsați simplu și simultan accelerația cu degetul mare, situată în partea dreaptă a 
ghidonului. Veți simți puterea motorului, apoi veți începe să ridicați celălalt picior 
de la sol pe pedală, apoi puteți accelera.

Pentru a încetini sau a vă opri complet, apăsați pe frâna de picior din spate și 
eliberați pedala de accelerație, există un comutator pentru a opri motorul și a opri 
scuterul. Pe măsură ce deveniți un conducător mai priceput și vă familiarizați cu 
noul dvs. scuter electric, veți începe să utilizați o combinație de frână și povwer 
pentru a obține o funcționare optimă.

Pasul 4:Opriți comutatorul atunci când nu îl utilizați. Asigurați-vă că reîncărcați bateriile 
după utilizare.
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Încărcarea bateriei Funcționare

AVERTISMENT: Bateria trebuie să fie complet încărcată înainte de a utiliza scuterul electric

Componente necesare: Încărcător
Nerespectarea acestor instrucțiuni poate deteriora produsulși anula garanția.

● Utilizați numai încărcătorul de baterie furnizat.
● Nu utilizați acest scuter pentru prima dată până când nu ați încărcat complet bateria timp 
   de cel puțin până la 8-12 ore.
● 

1. Asigurați-vă că întrerupătorul este în 
poziția oprit înainte de a conecta 
încărcătorul. Introduceți mufa încărcătoru-
lui în portul de încărcare aflat îndeaproape 
pe partea dreaptă a cutiei bateriei.

Notă:  Vă rugăm să introduceți mufa încărcătorului în portul de încărcare strâns pe partea 
dreaptă a cutiei bateriei înainte de a conecta încărcătorul la o priză de perete, aceasta poate-
proteja portul de încărcare să fie supracurent.
Dacă portul încărcătorului este deteriorat, vă rugăm să-l înlocuiți cu un nou încărcător reco-
mandat
Dacă încărcătorul este deteriorat, vă rugăm să nu-l mai utilizați imediat și să-l înlocuiți cu un 
nou încărcător recomandat.

2. Conectați încărcătorul la o priză de 
perete. Lumina de pe carcasa încărcătoru-
lui se va aprinde.
Lumina roșie indică faptul că bateria 
este în curs de încărcare.
Lumina verde indică faptul că bateria 
este complet încărcată.

Pentru condiționarea bateriei acestui produs pentru utilizare pe termen lung, este necesară 
sesiunea de încărcare periodică, ciclul de încărcare recomandat este zilnic după utilizare 
sau 15 zile, cel puțin o dată pe lună dacă nu este utilizat pentru o perioadă lungă de timp.



                                                    Acest produs conține baterii sigilate plumb-acid caretrebuie 
să fie eliminate sau reciclate într-un mod ecologicNu aruncați bateriile în deșeurile menajere. 
Nu aruncați bateriile irh un incendiu deoarece acest lucru poate provoca scurgerea sau explo-
zia bateriilor. Incinerarea, depozitarea la groapa de gunoi și pplasarea bateriilor plumb-acid 
sigilate cu deșeurile menajere este interzisă prin lege în majoritatea zonelor. Returnați bate-
riile uzate la un centru autorizat de reciclare a bateriilor plumb-acid sau consultați dealerul 
local de baterii pentru vehicule.
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Îngrijirea și eliminarea bateriilor

● Depozitați și încărcați bateriile la o temperatură cuprinsă între 10 și 35°C. Cu cât temperatu-
ra este mai ridicată, cu atât bateriile se vor descărca mai repede. Încercați întotdeauna să 
mențineți bateriile încărcate în permanență. Inspectați bateriile ocazional și mențineți termi-
nalele curate și conexiunile strânse.

● Manipulați bateriile și încărcătorul cu grijă. Nu supraîncărcați. Consultați graficul timpilor de 
încărcare.

● Vă sugerăm să achiziționați baterii suplimentare pentru cerințe suplimentare de putere

                                Eliminare: 

         AVERTISMENT: Nu amestecați baterii vechi și noi. Nu amestecați baterii alkkaline, 
standard (carbon-zinc) sau reîncărcabile (nichel-cadmiu).

Problemă Soluție

SoluțieCauză posibilăPROBLEMĂ

Trotineta nu 
funcționeaz
ă.

Bateria este încărcată insuficient.

Acceleratorul este rupt în urma unui 
accident sau a unei tracțiuni violente.

Controlerul este defect din cauza 
suprasarcinii sau supracurentului.
Motorul este defect din cauza 
suprasarcinii sau a supracurentului.

Cablurile sau conectorii de sunt slăbiți 
sau deconectați.

Întrerupătorul de oprire a frânei de 
picior din spate este defect, ceea ce 
va întrerupe alimentarea.

Bateria este deteriorată.

Încărcați complet bateria. Prima încăr-
care ar trebui să fie de 8-12 ore și 
până la 6 ore de reîncărcare.

Treceți la un accelerator nou.

Treceți la un controler nou.

Treceți la un motor nou.

Deschideți tăblia pentru a verifica 
dacă cablurile sunt conectate la contr-
oler.

Schimbați la un nou comutator pentru 
a opri frâna de picior din spate.

Schimbați la un nou set de baterii. Se 
recomandă ca scuterul să fie încărcat 
frecvent săptămânal. Bateria va fi 
deteriorată profund dacă nu este încăr-
cată pentru o perioadă lungă de timp.

ACEST SCUTER CONȚINE BATERII SIGILATE PLUMB-ACID CARE TREBUIE RECI-
CLATE ÎN CONFORMITATE CU LEGISLAȚIA LOCALĂ ȘI DE STAT. VĂ RUGĂM SĂ 
CITIȚI CU ATENȚIE ȘI SĂ ÎNȚELEGEȚI INSTRUCȚIUNILE DE ELIMINARE YOUJR.
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Timpul de 
funcționare 
al scuterului 
este scurt.

Bateria nu este încărcată la maxi-
mum.

Butonul de resetare s-a declanșat. 
Acesta se află pe partea stângă a carca-
sei bateriei, se aprinde și se oprește 
automat dacă motorul este suprasolicitat.
O suprasarcină excesivă (pantă abruptă 
sau greutatea prea mare a unui utilizator) 
ar fi putut cauza supraîncălzirea motoru-
lui și declanșarea comutatorului.

Scuterul este supraîncărcat.

Situația drumului nu este adecvată.

Portul de încărcare este curent exce-
siv de scurtcircuit.

Încărcătorul este defect.

Bateria este deteriorată.

Butonul de resetare (siguranța) s-a 
declanșat. Acesta se află pe partea 
stângă a carcasei bateriei, se va 
declanșa automat și se va opri dacă 
motorul este suprasolicitat Suprasolicitar-
ea excesivă (panta abruptă sau greutatea 
prea mare a unui utilizator) ar fi putut 
provoca supraîncălzirea motorului și 
declanșarea comutatorului, apoi scuterul 
nu poate funcționa și nu poate fi încărcat.

Bateria trebuie să fie încărcată. Încăr-
cați complet bateria. Prima încărcare ar 
trebui să fie de 8-12 ore și până la 6 
ore de reîncărcare.

Apăsați butonul de resetare înapoi și 
reporniți scuterul
Verificați toți conectorii și cablurile 
pentru a vă asigura că sunt conectate 
și reglate.

Asigurați-vă că nu supraîncărcați scuterul 
cu mai mult de 50 kg, limita maximă de 
greutate, pante abrupte sau remorcarea 
obiectelor în spatele motocicletei. Evitați 
supraîncărcarea scuterului, deoarece 
bateriile și componentele utilizate se vor 
uza în scurt timp.

Condiții neadecvate de utilizare numai pe 
teren solid, plat, curat și uscat.

Schimbați la un nou port de încărcare.

Schimbați la un încărcător nou.

Schimbați la un set nou de baterii.
Se recomandă ca scuterul să fie încărcat 
frecvent săptămânal. Bateria va fi deterio-
rată profund dacă nu este încărcată pentru 
o perioadă lungă de timp.

Apăsați butonul de resetare înapoi și 
reporniți scuterul. Verificați toți conecto-
rii și cablurile pentru a vă asigura că 
sunt conectate și reglate.

Scuterul se 
oprește 
brusc din 
funcționare.

Trotineta 
funcționează 
încet.

Trotineta nu 
poate fi 
încărcată.
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